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xxd  hanc  libellum,  qoantulascuDque  est,  scribendam  aggredienti  mihi  iocidit  illod 
Horatii  quod  est  in  Epistola  ad  Pisones:  Infelix  operis  summa,  quia  ponere  totum 
Nesciet:  qaibus  poeta  verbis  reprehendit  fabrum,  qoi  qoamvis  singulas  statuae  partes 
non  sine  quadam  arte  exprimere  possit  et  aere  imitari,  in  tota  statua  fingenda  non 
eandem  assecutnrus  sit  laudem.  Cui  si  quis  me  in  iis,  quae  scribenda  roihi  proposoi, 
qoadamtenos  similem  esse  dixerit,  qood  ne  ego  quidem  totum  pouere  conatus  sim :  baud 
prohibebo,  dummodo  non  inepte  singula  quaedam  a  me  dicta  esse  sibi  persuadeat.  Eo 
tamen,  opinor,  vel  plurimum  ab  illo  differo,  quod,  cum  is  sibi  proposuisse  videatur, 
qnae  humeri  recusent  ferre,  equidem  materiam  sumpsi  viribus  aequam.  Nempe,  com 
ille,  cujus  vires  tali  operi  impares  erant,  totam  ponendam  statuam  suscepisset  eaque 
perfecta  laude  se  dignom  fore  speraret:  nos,  si  partis  ejus,  quam  nunc  editori  sumus, 
quaedam  erunt  probabilia,  acquiescemns. 

I.    De  Hor.  Ep.  ad  Pis.  v.  75  sqq* 
pancis  praemissis  de  nniirersa  a.  P.  epistola. 

Jam  accedimus  ad  Horatii  ex  Epistola  ad  Pisones  locum,  cui  pauca  volumus  de 
universa  hac  epistola  praemitti.  Olim  enim  diu  multumque  disputatum  est  nec  mibi  prius 
quam  diligenter  varias  seDtentias  examinarem  plaue  perspicuum  erat,  quid  tandem  esset 
quod  poeta  assequi  hac  epistola  voluisset.  Jam  vero  cum  ex  summi  viri  Bernhardyi  ad 
hanc  epistolam  prooemio  prima  mibi  paucos  ante  aanos  affulgeret  lux,  summa  ex  hoc 
capita  huc  iicebit  transferre.  Varia  autem  de  poetae  in  bac  epistola  conscribenda  con- 
silio  judicia  accurate  et  dilucide  singulari  libro  exposuit  Streuberus. 

Etenim  cum  alii  Horatium  dicerent  in  hac  epistola  praecepta  de  arte  poetica  de- 
disse  nullo  quidem  ordine  nec  certa  ratione  composita,  alii  perfectam  artis  poeticae  atque 
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omnibas  nameris  absolatam  tradidisse  doctrinam :  erant  etiam,  qni  mediam  inter  atrosqae 
insistentes  viam  pecniiarem  quendam  ad  finem  hanc  epistolam  scriptam  faisse  existima- 
rent:  vel  ad  Pisonam  animos  a  versibus  faciendis  deterrendos  et  avocandos,  qnippe  qoi 
nullo  Musae  iogenio  praediti  huic  studio  impares  essent,  vel  ad  malos  omnioo  poetas 
castigandos  atqae  exagitandos,  sic,  ut  judicium  de  Romanorum  poesi,  praesertim  scenica, 
prorsus  emendanda  proderetar.  Ac  ionge  piarimi  qnidem  „tanqaam  siivam  temerariam 
ex  variis  observationibus  et  praeceptis  sparsisque  sententiis  conflatam  hanc  epistoiam 
interpretantur:  veiut  Salmasius:  Epistola  Horatii  ad  Pisones  perpetonm  ordinem  seriem- 
qne  nullam  habet,  sed  ab  udo  praecepto  ad  aliad  transilit,  qaamvis  nnlla  sit  materiae 
affinitas  ad  seosura  connectendum'':  quocom  fere  consentiens  Dacierius  ,,metbodHm  et  sub- 
tilem  juucturam  desiderat  et  Horatium  dicit  in  hac  epistola  aliam  ex  alia  quaestiooe 
tractantem  et  per  gratam  negligentiam  subtexentem,  qnidqoid  subitarum  observationom 
in  meotem  veoisset,  certnm  finem  cousectari  noluisse."  Paoci  vero  signifero  D.  Heinsio, 
cujus  seotentiam  prae  ceteris  ad  summom  fastigium  addaxit  Michelsenius,  qui  ,,nihil  non 
in  ordines  et  cancellos  systematis  iocludere  laborabat",  plenas  et  perfectas  institutiones 
in  hoc  libelio  agnoscunt  et  collaudant.  Et  inter  eos,  qui  hac  epistola  de  poesi  potissi- 
mam  scenica  Romanorum  emendaDda  agi  putabant,  excellit  Ric.  Hardius,  qni  „tripartitam 
facit  libelli  descriptionem :  et  prima  quidem  parte  (usque  ad  v.  88)  varia  generatim  de 
muneribus  et  officio  poesis  praemuniln:  secunda  (usque  ad  v.  284)  gravissimas  re- 
gulas  de  dramate  Romanorum,  praecipue  de  tragoediis  scienter  compooendis  expiicari: 
tertiam  vero  studia  bene  dicendi  et  curas  in  elocutione,  praesertim  scenica,  ponendas 
complecti." 

Atque  harnm  quidem  sententiarnm,  quas  a  Streubero  accoratius  expositas  breviter 
modo  composuimus,  nulla  verum  prorsus  vidctur  attigisse.  Quis  eoim  Horatinm,  qui  in 
hac  ipsa  epistola  (v.  35  sqq.)  irridet  eos,  qui  ponere  totam  oeqaeant:  (qai  v.  41  sqq.) 
ordinem  in  poematis  servandum  commendat,  shie  ordine  composita  dedisse  praecepta 
existimet?  Quam  leviter,  qni  id  jodicant,  Horatii  honori  consnlnnt!  Quis  autem  per- 
fectam  artis  poeticae  doctrinam  hac  epistola  contineri  sentiat?  Profecto  si  id  voluisset 
poeta,  permalta  ei  erant  adjicieuda,  leviora  quaedam  praetermittenda.  Jam  propios  a 
vero  absnnt,  qoi  jndicinm  de  Romanorom  poesi  ab  omni  parte  emendauda  factum  esse 
ab  Horatio  existimant:  qnamqnam  id  cur  potissimom  in  epistola  ad  Pisones  data  factnm 


flit,  non  iU  sponte  patet.  OmniDO  enrm,  si  accurate  et  ioteDtis  animis  perlegerimus 
epistolam,  coDcedendum  est  privatis  eam  usibus  fuisse  cousecratam:  quam  rem  jam  satis 
comprobat,  quod  plnribus  poeta  locis  ipsos  Pisones  alloquitur.  ,,Piso  autem  juvenis  in 
versibos  faciendis  elaborabat  ac  tragoedias  in  scena  committendas  miDitabator/'  Itaque 
dam  singulas  poeta,  quae  idoneae  ei  videbantur  esse  ad  tirooem  ioformaDdom,  regolas 
coostituit,  quam  grave  docet  et  quam  difficile  sit  carmiaum  fiogendoram  munus  (usque 
ad  V.  153):  cni  rei  aptissime  subjungit  liocameota  poesis  scenicae  simul  cum  historia 
Graecorum  inveotorum  usque  ad  v.  304,  ubi  deouo  excipit,  uode  exorsos  erat,  majorem 
etiam  teoero  Pisoois  animo  majestatem  et  revereotiam  operis  poetici  commendaos:  sic, 
ot  haec  taotam  ad  ea^  quae  boois  et  prudeotibus  poetis  expeteoda  fugiendave  sint, 
spectent:  desioit  autem  epistola  in  salsam  castigationem  atque  irrisionem  mali  iliius 
poetarum  gregis,  cujus  ab  assentationibus  et  levitate  deterrentur  alumui. 

„Tironem  autem  fuisse  Pisonem  in  poesi,  declarat  color  praeceptorum  et  iostitutio 
ad  captum  paeue  puerilem  accommodata*' :  velut  v.  251  sqq.,  ubi  de  trimetro  iambico  pocta 
exponil,  ,,quae  magistro  qaam  el^aoti  poeta  digoipra  esse  videotur.  Habuit  igitur  Ho- 
ratios  cor  viribus  suis  parceret  ac  seriem  praeceptiuois  non  modo  relaxaret  et  io  an- 
fractas  deflecteret,  sed  familiari  ctiam  sermone  callide  temperarct  atque  facctis  salibus 
per  leoem  irrisionem  naoc  errores  populi  Roniaoi  nuoc  iosaoiam  juvenum  crudituioruni 
pungeret."  Et  hac  quidem  potissimum  de  causa  undcvicesima  libri  primi  epistola  et 
prima  iibri  secuodi,  qoamquam  similibus  io  argumeotis  versatae,  discrepant  a  nostra 
epistola,  quia  in  illis  non  cum  tironibus  res  est,  sed  cum  viris  eruditissimis  summisquc 
poeseos  fantoribus,  cum  Maecenate  et  Augusto,  quorum  alterum  Horatius  tanqoam  nobilis- 
simum  aetatis  suae  litterarum  et  artium  interpretem  colebat,  Augustum  vero  tanquam  rei 
publicae  priocipem  eundemque,  id  quod  familiaris  cum  Virgilio,  Vario,  Horatio,  aliis 
coDSuetudo  dedarat,  poetarum  patronum  et  ipsum  Musis  amicum  splendidissimo  bonore 
amplectebatur.  Apparet  igitur  Horatium,  cum  hac  io  epistola  io  primis  poeseos  funda- 
mentis  versaretur,  multis  locis  multo  niajorem  quam  reconderet  ut  ad  tirooem  scribens 
,,ductrioaDi  io  recessu  haboisse.  Et  revera  non  npos  erat  doctrioa  late  diffosa:  oam 
affluant  virtutes  summo  poeta  digoissimae,  quae  copiis  eruditioois  quaotaevis  aotistare 
potandae  sant:  quippe  qui  nullam  attigerit  totius  argumenti  partem,  quin  prudentiam 
et   acerrimura   pakhri    seosum.  comprobaret." 
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Jira  V.  75  ■iqq!  legahtQr  ?erba:  "  '*  '  '' 

VersiBds  impariier  jdnctis  qaeHinoiii^  j^Httbib,  /'..<.., 

Post  etiam  inclDsa  iest  roti  senteotia  comj^os:  ' 

Qjna  tainea  exigaos  elegos  emiserit  aactor,  ' 
Gramroatict  certant  et  adhdc  sab  jddice  lls  est. 
de  quibos  malta  dispatavit  Franckias  in  libro  qdi  Callini  nomine  iniscribttnr  sive  ^fe 
origine  carminis  elegiaci.  Cojas  cum  prtmum  legerem  sententiam,  ftatis  ea  imhi  vide* 
batur  probabilis.  Nec  vero  tam  accurata  in  singalis  rebas  et  sabtili  dispatatiooe  o^ak 
faisse  ad  expTananda  Horatii  verba  fatendam  est  Franckius  igitur,  ut  jam  late  vagan- 
tem  ejus  dispntationem,  quoad  e  re  nostra  est,  in  sammam  quandam  dogamas,  verba 
dicit  „versi^as  impariter  junctis  querimonia  primum,  post  etiam  inclosa  est  voti  sententiit 
compos"  ad  initia  metri  elegiaci  referenda  esse  eamqae  ob  cautom  erravisse  Horatiam 
in  his  verbis  demonstrat,  quippe  qui  non  distingaeOs  originem  nominum  sXeyog,  skeyeia, 
sleyeiov,  a  metri  elegiaci  origine  initia  metri  elegiaci  faisse  carmina  lagobria  et  ama- 
toria  statuat.  Nempe,  qai  primi  hoc  metro  osi  fnerint,  Callinaro  dicit  et  Archtlochnm, 
eos  nequaquam  composuisse  aut  lugnbria  sive  fnoebria  aat  amatoria  carmrna.  Foit  enin, 
inquit,  Callinus  bellicus  poeta  neqne  allum  ejus  aut  commemoratifr  logabre  carmen  ant 
ingenio  ejus,  si  commemoraretur,  consentaneum  videri  posset.  Nec  vero  magis  Archi- 
lochi  quam  Callini  funebres  erant  elegiae :  neque  omnino  Archilochns  qaerola  ac  lagubria 
carmina,  quamvis  posset,  voluit  scribere.  Nam  e(si  saepe  lugendi  vel  qaerendi  locns  ei 
datur,  Dunquam  tamen  ejusmodi  rebus  sese  dedit,  ne  tam  qoidem  Ingens,  nbi  de  affini 
quodam  fluctibas  obruto  et  iosepulto  dicit.  Sed  fac  Ardiilocham  bis  terve  ostentandi 
ingenii  causa  contra  naturam  suam  lamentatum  esse.  Ideone  Hoiratio  credibiie  videri 
poterat,  Archilbchom  inventorem  esse  elegii^e,  cnjas  initia  pntabat  in  carminibus  logn- 
bribus  fnisse  versatal  Ex  his  igitnr  conclndi  potest:  si  vera  esset  Horatti  de  elegiae 
initiis  sententia ,  minime  posse  aut  Csdlinum  ant  Archilochom  inventorem  eleg^ae 
jndicari. 

Haec  fere  Franckins  de  verbis:  ^versibns  impariter  jnnctis  —  TOti  sententia  com- 
pos".  Atque  illud  concedere  qnidem  ei  debemns,  non  posse  Cdlinom  vel  Arcbiiochom 
anctorem  elegiae  jadicari,  si  revera  nnlla  alia  ^isi  lagnbria  eartnina  initio  fniBSienl 
condita.    Sed  tamen,  si  legimns  nostram  locbm  eo  qoo    sine    dubio   volnit   Heratins 


jraimo  totaH  epistoUni  legi,  ^ais  ett  ^ai  ib  his  poetae  yerubBs  adeo  nrf^eat  voeem 
primum?  Nempe  Hle  siofoift  PisoDi  officia  et  BOfiera  poetae  eQamerans  ia  his  etiam 
illod  poait,  nt  saiHii  cni^  carnunam  genert  propriam  metram  reddat  et  servet.  Jam 
vero  hiter  ea^  qaae  elegiaoo  mefaro  (TMTsibus  iapariter  janctis)  seleant  scripta  esse, 
argonenta  dao  pctissimam  comm— orat:  primam  ea,  quae  in  re  fonebri  sive  iugubri 
▼ersaliantorj  dmade  etiam  amatoria,  Simonidem  haud  dofoie  eignificans  prae  ceteris  et 
MiraDermom:  quos  iamen  ipsos  non  primos  fuisse  carminum  elegiacorum  auctores,  id 
haad  potare  possomus  fogisse  Horatiura.  libd  autem,  opioor,  extra  dubitationem  posi- 
tam  est,  plarimom  valei^  in  carminom  elegiacorum  genere  ea,  in  qoibus  de  funebri 
aliqno  ar-giimento  agitnr:  Simoaidis  praecipue  Cei  carmina,  a  quo  ipso  totum  illud  genos 
nomen  duxit  eiegiarum  ab  ejosque  demam  carminibus  hoc  nomen  ad  ea  etiam,  quae  jam 
pridem  eodem  metro  condiia  faerant,  translatnm  est.  Ceterum  teneudum  est  Horatium, 
at  in  serraone  famiiiari,  pr<^iter  ea,  qnae  in  hac  epistola  obiter  et  quasi  in  transgressu 
commemoravtt  de  rebus  ad  litteras  antiqaas  pertinentibus,  minime  auctoritatem  in  rebus 
litterariis  fuisse  wibi  vindicatamm:  velat,  qood  v.  220  tragoediam  ab  hirco  (jQayog) 
tanquam  certamiBis  tragici  praemio  dato  dictam  esse  putavit,  id  jam  dudum  explosum 
et  refatatum  est:  itemqae,  qoae  v.  276  sqq.  de  Thespidis  curru  et  de  actoribus,  qui 
,)peroncti  faecibus  ora"  fuerint,  tradontar,  aut  merae  sunt  fubulae  aut  ea  a  comoediae 
initiis  repetita  falso  ad  Thespidis  (ragoediam  transiata. 

Atqoe  haec  quidem  hactenos.  Jam  vero  etiam  de  sequentibus  verbis  ,,Quis  tamen 
exiguos  elegos  emiserit  auctor,  GnuuBiatici  certant  et  adhuc  sub  judice  lis  esf'  dispu- 
tavit  Franckius.  £tenim  postqaam  demonstravit  falsam  esse  Horatii  de  el^iae  initiis 
opiHtonem  eam  ipsam  ob  caosam,  quia  necessario  aut  Callinus  aut  Archilochus  metri 
elegiaci  anctor  judicandas  sit,  qoorom  neoter  carmina  fuoebria  composuerit,  idem,  ut 
tandem  ea,  quam  Horatins  adbuc  sub  judice  esse  dicit,  lis  dijudicetur,  conatur  firmis  ar- 
gnmentis  ostendere,  non  posse  alium  quemquam  pntari  elegiae  auctorem  nisi  Callioum, 
cujus  quidem  rei  gravissimom  oi^umentum  hoc  est:  Cum  entm  Tyrtaens,  quem  cognita 
haboisse  Callioi  l^esii  carmina  «mauifestan  est,  Atheaiensis  fuerit,  neque  potnerit  idem 
antrqiHS  illis  temperilNn,  nbi  milla  fere  inter  Graecos  Eoropaeos  et  Asiaticos  erat  con- 
jonctio,  Cattini  carmiaa  vivi  adhvc  «ogBOtcere:  iade  Bon  modo  veritatis  qoadam  specie, 
sed  evidentiisime  colligi  atqBe  conciodi  potest,  band  paullo  Tyrtaeam  posteriorem  foisse 


CalKno.     Arebilochus  aatem  com  Tjrtaeo  rappwr  aetate  ftiecit,   appwnet,  bo*  liuic,  aed 
Callino  molto  natu  majori  inrentioBem  metri  eleg^aci  etse  (rifcaendMn.  ' 

Haic  vero  Franckios  argnmento  «Iteram  etiam,  qm  demoBstret  Tjrtaeam  aliquanto 
posteriorem  fuisse  Callino,  rationem  addit  repetitam  ^m  ex  ipu  Tyrtaei  et  CalUBi 
fragmentoram  natara  et  ingenio.  Et  iis  qaidem  argamentis  etiamsi  jam  pemaasom  nobis 
sit  CaHiuum  potius  qaam  Archilocbam  metri  elegiaci  aactorem  esse  jodicandBm:  tamen 
nondam  demonstratam  est.  nolli  alii  posse  nisi  Calliao  hoc  invenlam  trihni :  qnod  vereor 
ut  omnino  possit  ostendi.  Quamqaam  etiam  hoc  Franckius  satis  jam  refntavisse  sibt 
visns  est.  Param  enim,  inqoit,  credibile  est,  ad  Aristarchi  et  Aristophanis  et  aequaliam 
grammaticoram  aetatem  veri  elegiae  inventoris  ne  menlionem  quidem  pervenisse.  Omnino 
enioi  novorum  iuventores  metrorom  clarissimi  solebant  esse  poetae.  Sed  omnium  maxime 
admirabilis  debet  videri,  qui  primus  omninm  novum  metrom  adjecit  heroico.  Hujus  igitur 
poetae  nomen,  nisi  miro  quodam  ac  singnlari  casu,  non  poterat  interire.  Atqui,  cam 
non  tantus  esset  poetarnm  elegiacorum  nnmeras,  ut  alter  aiterius  memoriam  obscorare 
potuerit,  id  ipsum  coofirmat  temerarium  fore,  si  qois  nisi  snmma  necessitate  coactos  vel 
suspicatarus  sit,  carmen  elegiacum  neque  a  Callino  neque  ab  Archilocho,  sed  ab  alio 
poeta  ignoto  quidem  illo  grammaticis  Alexandrinis  fuisse  inventum.  Coi  nos  argumen- 
tationi  id  unum  satis  babemus  objicere:  ne  bexametri  quidem,  primi  omoino  metri,  ori- 
ginem  satis  nobis  esse  notam  et  perspicuam.  Nam  Homerum  quidem  nemo  jam  dicit 
iDventorem  sive  auctorem  hexametri.  Itaque,  quod  in  epica  Graecorum  poesi  nccidit,  ut 
scilicet  omnia  rudia  ante  Homerum  hexametri  etementa  et  initia  interierint,  idem  puta- 
bimos  ad  elegiam  adbibendam  esse,  si  qoidem  non  verisimile  est,  initia  statim  nevi 
carminum  generis  tanta  metri  niobilitate  et  perfectione  condita  fuisse,  quanta  elucet  ex 
fragmentis  eorum,  qui  primi  elegiarum  scriptores  ad  Bostram  aetatem  perveneraot. 


II.    De  Hor.  Sat.  I.  4,  II. 

Accedimus  ad  aiterum  locum  Horatii,  qui  est  in  IV.  libri  I.  satira,  ioterpretandum, 
abi  V.  11  legontnr  haecce:  „Cum  floeret  lotulentos,  erat  qaod  toUere  velles^'.  Qua  in 
re,  quod  sane  iibero  animo  hnnc  venam  legenti  ■lirum  fere  videatur  et  supervacaneom 
tanquam  per  se  pateos  et  qiiod  idee    oon    egeat   dispatatione,   quaeritur,   qoam   ia   hoc 


Tersa  vim  ac  potestatem  hAeat  yerbnm  loHere.  Sed  si  yidemas  et  cogitamas,  qaaDtam 
de  eo  viri  doctissimi  discrepent,  qootqne  de  ea  re  dispatare  sibi  proposaerint,  ita, 
Dt  nousquisqoe  saam  pro  recta  et  certa  habeos  alioram  seoteDtiaoi  iofirmare  studeret : 
000  jam  ioutilis  videbitor  talts  quaestio.  Hanc  tamen  ne  sic  qoidem  fuissem  instituto- 
rns,  cam  summa  qaaeqoe  capita  ad  nostrom  locam  pertineotia  a  Kirchnero  jam  tractata 
gint  ejasqae  ad  Horatii  verba  annotatiooe  res  jam  ad  liqaidnm  perdocta  videretar,  oisi 
Dovissime  viderem  io  editiooe  Horatii  qaam  curavit  Fr.  Ritter  nalla  fere  dispatatioois 
Kirchneriaoae  ratiooe  habita  oostrem  locum  prorsos  cootraria  iterom  ratiooe  fuisse  ex- 
plicatum.  Noo  igitur  sioe  pavore  qoodam  coofitemur  oos  ad  propositom  oostrum  ag- 
gredi,  cam  toties  jam  de  eadem  hac  re  disqaisitum  sit.  Accedit,  quod  duobus  aliis 
locis  coosideraodis,  qaos  ab  omoibus  fere  ad  h.  I.  ioterpretibns  comparatos  noo  posso- 
mus  sileotio  praetermittere,  dispotatio  et  paolo  longior  fiet  et  difficilior.  Quippe  Hora- 
tius  io  Sat.  I.  10,  50  sqq.  de  Lucilio  judicinm,  quod  nostro  loco  profert,  aliis  repetit 
verbis:  oec  ood  QoiDtiiiaoas  (X.  1,  94)  Horatii  seoteotiam  paulum  variaos  orationem 
affert  Jam  vero  his  ratiooibos  percolsos  nos  et  aoimo  fractos  spes  erigit  fore,  nt  ipsa 
horum  triom  locorom  comparatio,  qaamvis  magis  impeditam  efficiat  dispotatiooem,  tameo, 
si  omoia  perpeoderimos  argameota,  tanto  magis  judicium  nostrum  sit  firmatura. 

Itaque  primus  oostmm  locum  accuratins  illastrare  conabatur  Spaldingins  in  editiooe 
quam  cnravit  Quintiliani,  cnjos  impugoans  seoteotiam  Buttniaoous  io  Addeodis  ad 
Quintil.  X.  1,  94  eadem  fere  de  hac  re  exponit  qnae  postea  Heindorfins  ad  nostrnm 
locnm.  Contra  hos  vero  qua  solet  sobtilitate  pagoat  Fr.  Aug.  Wolfios  in  Aoalectis  lit- 
terariis  I.  p.  ]65.  Qai  alii  de  oostro  loco  disputaverunt,  eos  Kirchnerus  attulit.  Jam 
nostrum  est  expooere  ratiooes,  qoae  et  ab  illis  et  ab  hoc  allatae  saot,  ut  poodere  earam 
perpeoso  qoas  oos  seqaimur  partes  defendamus. 

Buttmannns  igitur  tres  affert  rationes,  qnibns  vnlt  demonstrare,  verbam  toUere 
DOstro  loco  idem  esse  qand  probare  sive  servare:  quarum  primam  positam  esse  vult  in 
ipsa  imaginis  veritate,  alteram  snmit  ex  iis  verbis,  qnae  in  altero  Horatii  in  satira  X. 
loco  verba  huc  spectantia  sequnntnr :  „Tn  nihil  in  magno  doctas  reprehendis  Homero^* : 
deoique  ne  Quintiliaoam  qoidem  I.  I.  aliter  posse  verbom  toUere  accepisse  cooatur  de- 
moostrare.  Eaodem  vero  verbi  toUere  interpretatiooen  probavisse  etiam  Heindorfinm 
jam  diximos.     Is  eoim  primnm  ait  jam  in  altero  loco  Horatiaoo  et   particolam   quidem. 
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^iae  non  powit  non  ea  infripgere,  qaae  antea  sint  dicta,  et  totajn  adjectam  seQtentiain 
^saepe  ferentem  Plnra  qnidem  tollenda  relinqnendis"^  qnae  necessario  exprimat  aJiiqaid^ 
qnad  non  jam  verbis  antecedentibns  „at  dixi  £kiere  hunc  intnle^tom"  contiaeatnr,  dpcn- 
mento  esse  verbam  toUere  idem  fere  esse  qnpd  iervare:  deinde  vero  ne  Qaintilianam 
qnidem  aliter  hoc  verbum  interpretatum  faisse,  qnippe  qni  in  afferenda  Horatii  seotentia 
verbo  „po»sis"  malnerit  qoam  ^velis"  oti  (,,esse  aliqoid  qnod  tollere  possis"),  id  qaod 
jion  facturus  fuisset,  si  v.  toUere  volaisset  idem  esse  qiiod  auferre :  tnm  eandem  interpre- 
tationem  jam  antiquis  scholiis  probatam,  quorum  ipsa  verba  a£Pert.  Ceterum  verba  „erat 
quod  tollere  velles"  si  aliter  atque  ab  ipso  acciperentur,  snperflua  fore  putat,  quia  nibil  aliud 
in  iis,  nisi  quod  jam  in  protasi  „cam  flueret  lutalentus'',  insit.  Denique  affert  locum  qaen- 
dam  Senecae,  qui  huc  spectet  et  nostri  loci  sententiam  eodem  modo  referat,  quo  ipse 
-interpretatus  sit.  —  Hae  fere  suut  rationes  et  Bottmanni  et  Heindorfii,  quae  nunc  ac- 
curatius  nobis  inspiciendae  et  examinandae  erunt. 

1.  Buttmannas  igitur  verbum  toUere  idem  fere  esse  censens  quod  prohare  sive  ser- 
vare  primom,  inquit,  ipsa  imago  prohibet,  qnominus  verbum  tollere  interpretemur  qoasi 
sit  recidere.  Etenim  si  totus  lotulentus  sit  rivus,  quontodo  dici  po^^it  esse  in  eo  qnod 
improbes?  Buttm.  igitur  putat  non  posse  aliquid  improbari  in  flnmine  lutnlento,  qnia 
omnia  improbentar,  quia  omnia  sint  lutulenta.  Fac  ita  esse.  Quomodo  autem  in  flamine, 
quod  totum  utpote  lutuleotum  improbari  debet,  tamen  inesse  possint,  quae  laudentur 
(ita  enim  iaterpretatar  Buttm.  verba  „erat  quod  tollere  velies'^)  id  fateor  me  prorsas 
non  iotelligere.  Quare  ne  Buttmauni  quidem  interpretatio  a  discrimine  nos  liberat,  si 
revera  tale  adest,  quod  ego  sane  non  video.  Quid  enim  ?  nonne  additis  demum  verbis  „erat 
quod  tollere  velles''  praecedentia  „cum  flueret  lutul.''  accuratius  defioiantar?  Nempe  mo- 
dus  quasi  constituitur  luti :  minime  scilicet  omoia  sunt  lutulenta,  sed  multa  reperiuntur  etiam 
bona  atque  utilia:  haecsunt,  quae  relinquere,  sed  latulenta  illa  tollere  velis.  Yerba  igitar  sic 
intellecta  neque,  ut  vult  Buttm.,  imaginem  corrumpunt,  neque  ut  Heindorfins,  superflua  sunt. 

At  de  tollendo,  inqnit  Buttm.,  id  ut  significet  idem  qund  v.  auferre,  cogitari  plane 
non  potest  in  flumine  aquae  perennis.  Quid  vero  impedit?  cur  non  tolli  sive  auferri 
aliqoid  potest  e  flumine  aquae  perennis?  ^onne  rivi  illi  apud  nos,  qui  per  urbes  fluen- 
tes  stercns  earom  deducont,  nonnnnquam  purganturl  nonne  Intnm  ex  iis  aufertur  et 
tollitor?  Nec  vero  concedere  possumiis  Bnttmanno   infinitivom  activi  orationem  reddere 


ite|NUiD  4iceDti,  qaia  deiDptaiii  qoidem  fortasse  et  subUtum  veliB  lataoi  Deque  Tero  ipse 
iUid  eiiferre  et  toUere.  Sf4  ^oid  est  ciir  aot  noioerit  aot  dod  potuerit  ipse  Horatios 
kiliuD  tollere  ex  operibus  Lacilii?  Imrao,  ai  recte  demonstrat  Wolfias,  benigBitas  quae* 
4iML  e4  animos  in  Laciliom  mitis  ac  placidos  polest,  siqaiden,  quod  ab  adTersariis  fit, 
■rgemas  verba  et  ad  defendendam  sententiam  nostram  argatias  captamus,  ex  eo  cognosd) 
qQfid  Horatios  se  ipsom  dicit  latam  toliere  velie  Locilii.  £x  iis  igitor  quae  diximos  si 
ceacIusioDem  faciimas,  aihil  jam  io  Horatii  verbis  superfluum,  aihil  cootra  imaginis  a 
poeta  adbibitae  veritatem^  oihil  cootra  osum  iatine  loquendi.  Qaaecuraque  ab  hac  parte 
contra  nostram  interpretationem  dicta  sunt,  aat  soDt  refatata  aot,  si  quid  sit*fortasse 
Beglectom,  aeque  facili  negotio  refelli  posse  confidimos. 

2.    Quare  ad  alterum  locom,  quem  excitaverunt,  qui  verbum  toUere  idem  esse  ac 
fervare  voIoeniDt,  iaterpretaDdum  accedimus,  Sat.  I.  10,  50  sqq.,   ubi  haecce  legantur: 
At  dixi  floere  huoc  Intulentum,  saepe  feroDtem 
Plora  quidem  tollenda  relinqoendis.     Age,  qoa^o, 
Tu  nihil  in  magoo  doctos  repreheadis  Homerol*') 
£t  primam  qaidem  iterum  omissis  iis,   quae  pro   oostra   ioterpretatione    diceoda   suDt, 
examioemos  qoae  cootra  eam  sint  dicta:  tom  demom  siDgoIis  adversariorom   argomentis 
kifirmatis  ea  proferemos,  quae  ad  defendendam  nostram  interpretandi  rationem   eront 
reliqtta. 

Bottm.  igitor  primam  ooa  iotelligit,  qoomodo  his  verbis:  ,,fereDtem  plura  qnidem 
tolleoda  relioquendis",  si  ita  accipiaotur,  ot  tollere  sit  auferre  et  relioquere  servare, 
subjici  possit  illod:  ,,Age,  qoaeso,  To  nihil  in  magno  doctus  reprehendis  Homero?" 
Sentire  quemvis  putat,  minime  haec  valere  ad  excusandom  judicium,  quo  majorem  partem 
libri  alicajus  vituperaris.  At  oe  hac  quidem  in  re  quidqaam  difficile,  sed  omnia  plana  et 
qierta  sunt  Quippe  dod  modus  vituperatioois  hic  spectaodos,  sed  omoiDO  jus  vitoperaodi. 
Siqoidem,  ioqoit  Horatios,  io  magno  quid  Homero  reprebendis,  tum  mnlto  plura  tibi 
eroot  reprehendenda  in  Ludlio.  Atque  si  modum  velimos  spectare  vituperationis,  cogitan- 
dom  est  rem  nobis  esse  cam  poeta  aetatis  Aogusteae,  quae  sane  oimis  interdum  delicata 


*)  Quod  Ritt.  Bcripturam  codd.  dixi  (y.  50)  mutavit  et  ■cripsit  dixti,  nt  par  est,  nil  curo:  nec 
magis  V.  L  reprendit  (t.  62). 
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tft  effeainata  aKi  Jttulto  pltit  qttam  oatwra»  tiibielMKl  Qnre  e»  piiifa  foHolBei-  ^fip 
i4fa^€^tuir,  qaam  DMtrif  aetas  etiam  iti  H«Am  Afeiwm  fWtB^n&Kmt^  ^ia.iUiiai  wiki 
ex  ipsin»  tempore,  sed  ex  saae  aelatis  iDgenio  «tqoe  eooditione  ioterpretabatar:  qoai»^ 
^aam' profecto  non  video  ctir  noi^  in  interprelatiMe ,  quam  modo  pioaQimati,'  acqaicBaiv^ 

Heindorfio  abteni  nottFM  verbon^  tollere  intvrpretaodi  ratiHDi  obstare  vigaett  patw 
ticu4a  qufdem,  qoae  neoelssario  praecedentia  angoslibribas'  drcomecrituit:  Iwtiitibua  e<  ^|mm 
dtammodo  iofriilgiif,  ut  parlicala  quamvis.  Contrafiani  igitor  ait  Decetsario  ioesse  sm- 
tentiBDt  oportev^  in  eDun^atioto^  a  particuki  ^qoidem"  inchoata  aQtecedenti,  qood  ieri> 
Don  possit  Disi  ita  verbam  toUere  ot  ab  ipso  accipiator.  At  atantHT  luatiBi  partiCDlai 
gtttdem  etiOM'  ad  sententiam  quandam  acoaratiat  definiendoM», •  ki^  qoad  appanret  ex,  con- 
junctia  ,,et  q«idem'S  Siei  igkar  accipieoda  baec  verba  qoasi  swriptor  prosarins  faaecoK 
posuerit:  „at  dixi  hanc  flOere  iBtareotum  et  ita  qaidem,  ot  saepe  pltra  ferret  tollenda 
reliDquendis''  sive,  at-  vtflt-  KirobtoerBS^:  „a.  d.  h.  f.  I.  saepe  fereotem  tollenda,  et  plura 
qaidem  tollenda  relioqaendis^S  ^  vero  etianmonc  sint  qoi  ctm  Heiadbrfio  eam  potius 
parttcolae  quiiieM  vim  et  potestatMn  esse  ceoseant,  ut  illa  soalentftan  in&ingat  vel  an- 
gustioribus  limitibus  eri^eamscrihM:  vel  stc  stabit  nostra  ioterpretatio.  Nerape  tom  oa> 
fere  effich  potest  sewtenti^:  ,,at  dixi  hunc  fluere  totnlentum  vel  saltem^  ita,  at  saept' 
plnra  ferret  tollenda  qaam  reliDquenda.^'  Quamquam  nos  quidem  bac  particula.  eisini- 
Dostro  loeo' putMiQS  BOioisi  praecedeotem  sententia»  accaratio*  definrri,  ut  jam  dod, 
qood  drdt  Heihdf,  sententia  per  part.  ^quidem^'  adject»  sOperfloa  tit,^  sed  ad  verba 
praecedentfa  ,,ftf  dixi  fluere^  hune  lutoleatui»^'  recte  aecipienda^  et  interpretanda  plane 
necessaria. 

3.  Denique  et  BotMH  et  Heindf,  Quintiliaoi  locum  plaaistimum  et  oHaime  expeditam 
interpretando  id  volunt^fficere,  ut  is  ad  ipsorom  loci  Horatiaoi  interpretatioaem  toenr 
dam  ac  defendendam  vaieat.  Apud  Qniotilianam  enim  baecce  legantar:  ,,Satira  qoidem 
tota  nostra  est,  in  qoa  primns  insignem  laadem  adeptu»  Lacilius  qoosdaav  ita  deditoa- 
sibi  adhuc  habet  amatorto,  at  eum  non  ejosdem  modo  operis  aoctoribos,-  sed  omoibot' 
poetis  praeferre  non  dubitent.  Ego  quantuin  ab  illis  (Lucilii  scil.  laodatoribus),  tanr 
tum  ab  Uoratio  disseotio,  qui  Lucilium  fluere  lutuleotam  el  e^se  aliqnid  quod  tollere 
possis  putat."  Jam  quamvis  ex  hac  tota  enuotiatione  evidentissime  appareat  Qaintiiiano, 
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^ifi  ,Haf»tWfn  Q^)M^«iMrit  (ya^ii  7lM»t<Hri^«s,  vilupMrationeBi  mm  i^M^  ia  Terbi^ 
;HMitt|aBis  4i»«i9e,  imm  aUt#r  jiiMlipat  ^ptivmnaas :  Hea^te  a  QaiptiliaQp  xeoset  parcan 
JUi^,  lAudiefli  f«!pQeibie«4i>  i^oae  iq^t  i^  y^r^is  ^^t  esse  alijqpid  f^^A  tolLere  (i.  e.  ser- 
-tlipe  isive  prf  bate)  ptOspae-S  Haec  «a^eai  ipain  est  parca  lajas,  ,si  fdi«uutur  alicojps  scrip^ 
.PMgpaiP:p^tem-l«MM4ail4a  esse  f^i^e  ^robapda?  JKijhil  eaiip  aliod  esse  v.  aliqyi4  Atj^ue 
.«^nagpav  fjtarien''  e^  aUeffO  (^mMw  Hi^ratiaDo  jtpliua  qaidem"  e.  qa,  s.  appar^ 
A^fiedit,,  giie4  tfartic^la  ,,|«t^'  .nf^p^oam  seateptias  adep  dispac^  ac  dissimiles,  qun 
'j^eae  (eep^tvias  sibi  et  ^inter  jie  .oppotsitas,  juogere  potest,  ,^fales  ea  jangeret  iu  Quio^ 
4ilianei5  illis  verl^s  „0aere  ltt^u|^i|t|iH|i  et  esse''  e.  qp.  e,,  «i  'T<^^um  toH^re  a  Quia- 
4iliapo  putarei^  ita)ae<iep^i^  et;  «xiflicatum  fuifse  qq^  ,.e^et  pro^^jOife  sive  ienare. 
QlK>)d  depique  Heip^f^  Qpintiliapum  dicit,  oisi  Horatii  verba  „cam  flaeret  lutulentus,  erat 
,j|li^  t^ller!»  veUes",  (itep  ^t  ipse  a^cepisset,  (id  scii.  .^t  ^^set  ^rvare)  non  potuisse 
-Vfi^Iio  „pQ$is'^  ptipfffO  V.  ,)VeIis",  de  ea  re  tam  ingeni^e  qpajip  recte  judicavit  jam 
Spaldingias,  €uju8  J^j^hn.  etiafn  proibavit  septentiam:  .Q^ii^ii^DiUB  acerbuffl  Horatii  de 
<X«aciUo  :}udieiam  indigpatum  jbbaud  inicapsulto  panluoi  mutatis  pof^ae  verbis  pesuisse :  ,,esse 
.aUqnid  qpod  iollere  ptOr&sis",  ne,  quod  .non  ex  ipsius  senteDt^,esset,  verbo  „velis^' 
.fteretur. 

jltaiqoe  pe  hae^quidgf),  quas  ,e  jQuintiliani  loeo  petieFuat  adversarii,  ratiooes  contrft 

i»Ofttram  loci  Hocati^i  iiilerpnBtjitioD^invaleat:  imino  ne-^lff^Qtilif^i^  quidem  appjiret, 

{#nm  necessiferioin  ipiOtetae  Vierbis  .,^rat  quod  tollere  velles"  «c^ceheasionem  aUquam   in- 

Tcnerit,  ali^  atqae  ittos  v. .  ((>l^«,  ijiterpretari  potuisse.    Quapro^er.^^um  non  invenerijm 

«lia  qwae  co^ita  «efttram  sew^eiMiam  ipugntaat  argumenta,  tprqgre^i  4f^t  ad   ea,   quibus 

ba«c    defepditur,   expQpeada:   pisi  ;forte  .^uis  lo^um  Seipec^e  'qu^  laodavit  HeindL: 

.,,Muita  eraptqute  reprebepderes,  multa  ^ae  suspicereB,  «fwn  torrentis  modo  inagnus 

«inidiem,  sed  tupbidua  Jueret",  tPvagpi  pj^t  esse  moB^ati,  qui  qup;^ace  adaostrnm  locum 

.vel(Qriatur  eqflidem  non  uipt^ellige.   j 

s^Qnuiiwn  •au^m,  quibus;fepta  4»t  yeraj^iacatur  ipterpf«tatip,  ratioaam  prima  est,   ut 

;abs#it«emu8  iisoii  difpi^li.    .CMitfiaif^cp  quae.4)ugp4iiti^^isajpoj^,4ir^ri^^  interpre- 

.^ti<)|ies/  q^Aiftws jjifii^iine^fet  jMgai^s^ime  aut  ^  6(|iapar»(ifne  ^i^u^ .iofprnm  ant  e  co/9- 

if#ilip,  qoffd.  sprip.tpfVHn  .Aliq|9Mi  Ma<^  voljfis^  .statu^t,;j>eti^  j^^ijyi  Xere  .a^nt  et  fa^ili 

^otio  r^fulMw,   Yjid$^i|i,ii|[itpr:nAam,yef|H,t9ttfrf^;  jpB>qui4«<io^iie  |j>parebit  ^el 
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Baxime  nostram  iBtn^relationem  defendi  ae  raateetari.  Mooendaa  vnm  et  aniandTeptet^ 
dnm  est  a  nallo  eorara,  qai  Terbum  toUere  idera  esse  Tolont  qwd  servare,  vel  onttra 
aliod  hojas  nsos  exemplum  allatum  et  ne  a  Riitero  qaidem,  Bovissimo  ejusdem  interpre- 
tationis  aactore,  post  Kirchneri  doctam  dispotationem,  qoae  recte  jam  d«  ea  re  dijadi- 
casse  Yidebatur,  qoaesitum  foisse,  nom  haec  significatio  Terbi  toUere  usitata  esset. 
i^iippe  hanc  qoaestionem  v^risimile  est  maximopere  ab  iilis^  timeri,  qaia  summa  eam 
diligentia  vitant  et  detrectant.  Contra  qni  alteram  defendit  interpretandi  rationem, 
Wolfius  permaltos  affert  lecos,  qaibas  demoostrat  v.  toUere  idem  esse  qood  auferre  iive 
recidere  (ex  tnagno  toUere  acervo,  toUere  pira,  toUere  ex  ocuUi),  qoamqoam  ne  eos  qut- 
dem  omittit,  qoi  adversariorum  sententiam  videri  possint  defendere.  Eorom  autem  na> 
merus  non  modo  tam  exiguus  est,  ut  nemini,  qui  magnam  contrarioram  copiam  iospexerit, 
possit  persuadere,  sed  etiam  primo  taotum  adspecta  illi  costra  nostram  interpretationem 
videatur  pngoare  et  accaratias  perspecti  ejus  veritatem  potius  testantor.  Etenim  non- 
nullos  Wolfius  excitat  locos,  qaibos  id  dicitur  tolli,  qood  qois  servare  velit.  Attamen 
primum  hoc  tantom  fit,  si  v.  tollere  verbis  opponitar,  qoale  abjicere  et  similia:  deinde 
etiamsi  id  dicatur  tolli,  qood  qais  servare  velit,  tamen  toUere  et  semire  hanc  ob  cao- 
sam  non  jam  synonyma  sunt,  sed  inter  se  di£Ferant  ut  caasa  et  conseqaeos.  Ita  Hor. 
ep.  ad  Pis.  v.  367  sq.:  „Hoc  tibi  dictom  Tolle  meraor^^  et  E.  I.  li,  12:  „Sic  iterat 
Toces  et  verba  cadentia  tollit^^,  obi  v.  toUere  videri  fere  possit  significare  qood  aiibi 
V.  servare.  Sed  si  accnratius  rem  inspicimos  et  examioamns,  apparet  in  talibns  etiam 
locis  verbam  toUere  propriam  teoere  sigoificationem  levandi,  aUevandi,  auferendi. 

Quamvis  igitor  Wolfii  dispotatio  omnem  jam  videatar  tollere  dabitationem,  si 
tamen  sint  qoibas  nondum  prorsus  persuasom  sit,  ii  vetera  adeant  et  inspiciant  lexica, 
velot  Forcellioi,  in  qoo  com  ejos  verbi  toUere  notionis,  qaam  nostro  qooqoe  loco  id 
tenere  diximos,  pennolta  allata  sint  exeropla,  ne  unom  quidem  depreheodimas  alterios, 
quam  adversarii  nostri  defeoderant,  sigoificationis.  Locos  tamen  qoi  nostrae  interpre- 
tationi  faveant,  qaamqoam  permagnum  jam  dixi  nonemm  inveniri,  addere  insoper  super- 
sedeo  neqne  qaisqaam  eos  desiderabit.  Nec  vero  samnHnn  virom  Reisigiom  habebinos  a 
nostra  interpretandi  ratione  dissentientem,  qoi,  si  dicatar  ioUi  aUquid  mali,  v.  toUere 
ait  idem  esse  qnod  auferre;  sin  probabilia  ac  laodanda  tolli  dicantnr,  v.  toUere  idea 
fere  esse  atqae  probare,    Qoid  enimf  nnm  lolam  mali  qoid  esse  m  probabilo  patabiai» 
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Deinde  rero  nom  o,  ;^«ie  aliii  demaa  additis  vocakalis   verbo    datar,   signiftcatio  pro 
vaigata  et  vera  haiMMbi  ettl         <^    >    ' 

<  Qaae  qaamvis  ooHna  tatit  piana  esae  et  aperta  ei  debeant,  qai  non  id  naan  e^ 
rit,.  at  in  soa  pertinaciter  stet  et  peraeveret  seatentia,  si  tamen  etiamoanc  dnbii  qaid 
relictum  faerit,  necesse  erit  anniam  nos  iteram  advertere  ad  alteram  illam  Horatii 
iocnm,  qoo  poeta  saom  de  Lacilio  jadiciam  defendit  ac  firmat  (Sat.  1.  10,  50  sqq.) 
Ibi  enim  adversarii  oostri  cam  verbam  tollere,  qaod  aliter  fieri  non  poterat,  eodem 
modo  interpretarentur,  id  nt  esset  fere:  servare  aUquid  tanquatn  probandum,  non  pote- 
raot  non  verbam  reUnquere,  qnod  apparebat  in  illa  sententia  oppositnm  esse  verbo 
tollere  et  cootrariam  notionem  habere,  eadem,  qaa  n^^s  v.  tollerer  vi  et  potestate 
iostractum  putare,  id  ot  esset  fere:  auferre  aliquid  tanquam  improbandum.  Qais  aatem, 
qui  libero  est  et  incorrnpto  jadicio,  tale  qoid  defendatl  qais  non  sentiat  hoc  esse  in- 
calcare  verbis  vel  qnasi  extorqnere  sigoificationem  ?  Itaqae  dobito,  qaamvis  fortasse  in- 
veniantur  etiamnanc,  qui  raram  iilam  atqae  obscaram  verbi  toUere  significationem  fre> 
quenti  et  nsitatae  praepooant,  fore  qui  ejns,  qaam  adversarii  nostri  inesse  in  v. 
rtMnquere  volueront ,  significsUioois  patrocioinm  sascipiant  Eltenim  quis ,  si  apad 
Ciceronem  spes  dicitur  iibertatis  recuperandae  reiicta,  eam  dicat  ablatam?  cai  dubia  vel 
obscura  hajus  verbi  notio  potest  esse,  qni  apod  Caesarem  haecce  iegerit  verba:  „nec 
tribunis  plebis  extremi  juris  iatercessionis  retinendi,  quod  L.  Sulla  reliquerat,  facaltas 
Iribaitor^'  et  apud  Liviam:  „non  modo  pacis,  sed  ne  belli  quidem  jura  reiicta  erant"? 
Mimium  jam,  opioor,  plerisque  ad  nostram  sententiam  coofirmandam  et  stabiliendam 
videbimur  attnlisse:  plora  vero  iis,  qai  nondum  convicti  sunt,  pra^buot  the- 
saori  latini.  Itaqae  si  ex  iis  qaae  diximus  summam  facimus,  jam  non  dubium  potest 
videri,  qaomodo  noster  locas  sit  accipieodus.  Fac  enim  seotentiam  postulare,  ut  uoam 
verbam  rarissima  qaadam  significatione  a  poeta  asnrpatum  esse  patemos:  tamen,  si  de 
duobas  io  eadem  eountiatione  verbis,  praesertim  quae  ita  proxime,  ut  nostro  loco  „toI- 
lenda  reliDqaendis^*  siM  excipiwii,  hoc  esset  statiendnm,  in  eo  jere  o£fenderemos. 

Denique  vero  qaaeritn*,  nam  re  vera  sententia  loci  (revertimar  antem,  nnde  exorsi 
eramus,  ad  Tersam:  „Cam  floeret  iatoIeBtuf,  erat  qood  toUere  veHes")  flagitet  eam,  qoam 
Bos  onice  rectam  et  venui  esse  demonstravimos, 'interpr^tioMm:  qaam  quidem  vix 
intelligo   qnomefde'  qmt  argameoto  ex  sentestia   alterins  loci   Horatiani,   qaem  modo 
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(CDpsidcnvriiBDB,  palito  volnarit  trifidog^re/oMi' haac  iJMM  >ne.«4iDit(er»^i<l<eai  ilterMi 
▼erbi  toUere  ioterpretatioDeai  satis  Dobis  probavisse  videamlir.'  BliMiiii.iI(»ratias  *c«ii  jtibi, 
-foii  ia  Locilio  vitioHi  essct,  «dipooendofn  prof  otaerit,'|tfipnaiBi  aitaJM  viiiuai  iqise,  ^ilod  io 
liora  dooentw  Mepe^versos  idictet,  i.  b.  -iqaod  /ktqMcinr  :«at  -ctm^Be  jofc  eaonm  c^i 
'OMtiio  Doo  linuita  Bcd  incoBi|>osita.  ilaoc  aiiiieBi  jpoeta  aeoteBtiam  in  BB^aaotUnis  ita 
•Kj^iBiit,  qtaaa  flost  Lncilii  !or«tio  tam  iQtubmlai,  nt  mi^pui  snepc  >eK  lea  pars  toMoDdJi 
'i.  «. 'aufeten^  si4.  •    -•■.•■■•    .'irr-   ii.p-i    lip^-v!'':  ■'-;;•>  [;•> 

Sic  omaaa  optime  et  rectisaiaio  «rdnre  proeedont.  dmtiia  ,qni .  in  .'Horatii  ▼eririt 
,)ent  qood  tnilem  vwlles",  Lattdem  aliqnam  inesse  vdkBouot,  U  aBo  vifiMtornabit  oogi- 
tantisse,  qnam /noa  i^te,  Jie  dlcam  ab&one,  si  .ipBornoi  ^iniBBptetatiD  iv«M  esset,  pbeta 
.Locihi  landes  at  «tka  vverbis  sais  nixtnBUB  «t  JBBtam  .sententiarflm  seriem  ordinemqoe 
'torbatorus  loisset  Eftenim  illis  viideri  dcbet  liojwtinB  priipnm  (jf.  7  cq. :  ofacetot, 
-«manetae  nam)  debita»  Lnciiio  lauden  assignairiase,  «demide  jqirioHU^  jfarujos  rrtio  com- 
-nemoraEto,  qnod  «ciKBet  ^nimis  incariose  «t  me^igvnter  swpe  jrerMs  «diotaret,  snbito 
.(v.  <lll)  <peroulsa8  iorkasse  Jandauiram  Ladiii  ooiurkiis  Jinwc  <r^i|etieDBioBiem  ipse  io- 
iftegisse  et  nt  niaiis  asperam  imminuisse  atiqBatenas  tel  ^etiam  laoiem  repente  aiiqaMtt 
iioBemisse,  deaiqBe  (v.  12  aqj)  adjecisse  cetera  iUins  vitia.  Jlitqui  quis  takpn  iionitio  ■■  in 
:lris  seatCBtiarani  .consecBiioneai  expi-dbret?  Im^o  siaejaila  idiffiodtale  fx  ninia  Lucilii 
^^nasitate  et  scribendi  -tibidiae  nimia  qaaedam  verbBmm  apod  euni  abuodaBlla  eoase- 
■quitar,  qaam  tolleodo  et  recidendo  cnpias  imminuepe.  Accedit,  qnod,  si  adversarioram 
'DOBtrorum  vera  esaet  iuterpretatio,  nequaqnam  iloratius  bnec  verba  „com  'floerDt  luto- 
-leotus'^  sine  nl|a  cnm  antiecedeatibas  conjunotioae  poncre  potBicaet,  sed  neeessario  par- 
Jtiofl^  •qoaidam  «dveBBBitiv^  od  ihaec  adiieada  afiOBus  ii^isBBt.  iMiaim^  igitur  iioraiias 
▼arbis  ^erat  qaod  toUeve  Telles"  poterat  Jaodis  aKqud  Modiis  Lacilii  vitiis  enan>e- 
vandis  ioBerere,  piroeaertiai  cum,  qoae  bona  esseirt  qoaeqae  virtotes  iliios,  paulo  aote 
-coouD«BU)r»«iaset. 

Nec  vero  in  «attfvn  iilo,  qaem  adversarii  Bostri  4nitaTevant,  ioco  seittaotiam  ad- 
inittm-e  attam  niBrbi  iailane  intei^tationem  jam odearonatmtinn  eat  Addioins,  qoel  non 
ileve  vidatorieMe,  ab  Horatio,  «i  ▼.  toMmda  idem  ifert  eme  qaoM  probanda  Bi^ve  *»er' 
jsanda  (▼olHisaat,  )miaiaw  tpatnisse  Ldqlinm  diici  iiacie  latakentiuB  et  itamen  (aam  sic  »c~ 
(cipiebaitnr  illud  ,vipiidam'^)  Baiepe  lerMtam  pJ  04*«  4iUend|i  iteliapeDdiB.    I^  #i  ^od 
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ilaneM  fiofniMri  io   unfefsan  aaiiiJ  lotaMtf  votvent,  i4aB<  mb   p^sMnos  poUu-e  saep* 
pdf»  JMif  aritaru»  idcam  leni«  qitfli' liiti;- 

....  Qumo4o'  aateiUy  ^serifc  ^igptani^  can  baec  omnia  dm.  plana  Mot.  ei  apeurta,  fien 
pMitiiit,  ot  taninii  vivl  doctiBaimi  iwi^  atitw  de  ea  re  stataerent?  Ai  ««nn  eum  Horatii 
v^ba  l^erent,  de  Lecilro  jadicium^  adeo  iis  asperum  visan  est  atque  paeoe  al>  onni 
viaritate  ablierrer»,-  at  peivaadeM*  sibi  vix- possent,  poetam  tam  iniqtte  de  iUias  carmi- 
Dfbos:  judieatarntf  ftiisse,  eamqae  eib  caosam  circtimspiciebant,  si  qoa  alia  ratione  verba 
Horatii  possent  expUcari.  Qdae  qaidem  eorom  via  ac  ratio  miikime  probanda:  immo 
attRotandom  iis  potius,  be«  de  Locilio  jadicium  minus  vere  ab  Horatio  factum  esse  et, 
uode  id  flaxisset,  dem«DBtrandum  erat.  Qu»d  sane  facili  uegotio  poterant  efficere, 
Qtfid  e&im?  nonoe  Horatid»  obtrectator  erat  Lucilii?  Bonne  moIestBBi  ei  esse  debebat. 
qood,  cnm  Lacilii  opera  in  omtiiMi'  paene  essent  maaibus,  ipsios  nonnisi  a  paucis  lege- 
rentur  Romanis?  14  verp,  ut  fere  fit,  respoeates  malBerant  iaterpretea  duos  locos  Hora> 
tianos  modo  a  sermonis  coDBoetodine  prorsos  aUeno  enplicareet  verboram  signlficationibas 
vim  inferre,  nuduermt  inepte  locuiam  sibi  fiogere  Horatium)  qnanquam  id  qnidem  fugisse 
eos  videtaf,  quam  concedere  HiwratH  de  Lncitio  judicium  paulo  nimts  durum  et  iniquon 
esse,  maloerunt  locum  Quintitiani  tam  apertom  et  planum  smnio  cun  artificio  cavillari 
quam  sermonis  latini  usum  sequi. 
Sed  haec  qoidem  bactenns. 


III.    I>e  primo  Horatii  caritiine. 

Eo  carmine,  inqait  O.  HeruNinBOs  (in  progr.  Lips.  1842.  de  primo  oarmine  Ho- 
riOijk)^  quod  totios  volomiBis  primum  est,  Horatius  exposuit,  se,  com  alii  aliis  rebas 
stadeaut,  poesi  deleetari.  „Nam  qui  v.  29  scribradum  censoeraDt  Te  —  dh  miscent  sun 
peft>,  fecerant,  ot  carmet)  per  se  loo  optioiam  pessimum  fieret,  diceretqoe  poeta:  alii 
aHis  rebus  gaudent;  to,  MaeCMaB^  magens  poeta  es^  ego  parvus:  quodsi  tu  me  probas,. 
credam  me  ad  sideYa  tolli**.  Recte  deiode  Herm.  talem  senttatfarMi  distribationem  et 
consecutionem  miuime  jastam  et  aplam  demonstravit  baodqaaqoam  potari  posse  ab  Horatio 
factam  et  institotam  esse.   Se4  simplicias  illo  de  bac  re  eKposuit  ad  b.  v.  Fr.  Ritterss  eos. 
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qni  te  iDJMerant  pro  me  a^Boaeos,  neqae  HMceiiatam  Ijricae  poeeia  gloriam  sibi  ai^ 
rogasse,  licet  non  esset  aUenas  a  lasibas  poeticis,  et  Horatiom  in  Maeeenate  agnovisse 
qoidem  doctrinam,  poeticae  tamen  artis  landem  nasqnam  CQncessisse;  qaibns  rebqs  ait 
accedere,  qaod  noa  singalos  bomines,  sed  genera  hominam  poeta  sibi  compararit.  Jaai 
yero  Hermannns:   at  ne  sic  qaidem,    inqait,   eit  qaod  magnopere  laademus  hoc  carmen. 

Hoc  ipsam  Hermanni  iniqaam  de  hoc  carmine  Horatiaoo  jndiciam  nos  movit,  ot 
singnla  qoaedam,  qaae  vir  sammus  repreheodit,  examinarcmns  panlum  et  quamvis  brevis- 
sime,  qao  nomine  carmen  vitaperandum  esset,  disquireremas. 

Etenim  primum  Herm.  o£Feadit  in  ipsa  rerum  earum,  quibas  gaadere  homines  so- 
leant,  enumeratione :  quae,  inquit,  quamvis  singula  palcre  exomata  sint,  tamen  lectorem 
nimis  din  saspensam  habeot,  osquedam  cor  illa  percenseantar  cognoscat.  Quamquam 
Horatiam  illa  camalatione  exemplorum  etiam  delectatom,  videri  posse  aliis  noonullis  car- 
minibas  allatis  ostendit.  Ad  haec  satis  babeo  dixisse,  quod  et  ipse  Herm.  concedit,  sin- 
gnla  pnlcre  exornata  esse:  quid  qupd  Ritt.  etiam  virtutem  carminis  agnoscit  io  magna 
varietate  stndioram  solierter  expressa?  Nam  si  singula  qaaeque  beoe  et  apte  dicta  sunt, 
tam  quid  erit  in  toto  reprehendendum  1  qnid  restabit  molesti?  Nempe  car  potissimum 
varia  illa  vitae  geoera  a  poeta  percenserentur,  neque  Hermannum  fugit  neqae  alium 
quemqaam  praeterire  poterat. 

At,  ioquit  Herm.,  etiam  alia  sunt  quae  displiceaQt  io  hoc  carmioe.  Non  enim 
immerito  a  viris  doctis  aic  verbum  desiderari  io  his  versibus  (7  sqq.):  hunc  si  tnobi- 
Uum  .  .  .  de  Libycis  verrilur  areis.  Quamquam  ne  hac  quidem  in  re  prorsos  patet  et 
aperta  est  sammi  viri  senteQtia.  Etenim  is  postquam  noo  dubitare  se  dixit,  quin 
genuini  essent  hi  versus,  et  Bentleji  conjecturam  (nobUis  .  .  evehere)  item  in  his  versi- 
boi  verbum  desiderantis  improbavit :  —  hanc  autem  etiam  V.  D.  Kiessling  rejecit  in  dis- 
sertatione  de  primi  Horatii  carmine  1823.  atque  oplimi  qaiqae  iaterpretes  — :  ipse 
locam  eo  qoo  par  est  modo  etiam  nuUo  addito  verbo  iuterpretatur.  Cum  enim, 
inquit,  evehit  ad  deos  (v.  6)  tantum  amplificando  isti  juvat  (v.  4)  additum  sit,  nihii 
impedit,  qain  quae  in  utroque  verbo  notio  ioest  etiam  ad  seqaentia  referator.  Nihii 
igitar  ne  in  his  quidem  versibos  ex  ipsius  Hermanni  judicio  invenitar  qood  jure  vitqpe- 
retar.  Nam  si  -qaod  verbum  ille  desiderat  et  tamen  strncturam  orationis  facillime  etiam 
nnllo  addito  verbo  explicat,  non  videtur  certe  sibi  ipse  constare,    . 
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yideainas  igitur  cetera.  *  Veram,  ioqait  Herra.,  haeremus  etiam  io  fioe  carmiois,  in 
qao  illa  quodsi  me  lyrieis  vaUbus  inseris  apertum  est  dod  recte  dicta  esse.  Oportebat 
enim  aut  quodsi  tu  me  -aat  tu  si  me.  In  quibus  cur  adeo  urgeat  Herm.  vocem  tu,  non 
iBieiiigimas.  Nam  postqiiam  initio  poeta  Maecenatem  magnificentissime  appellaTit,  mi- 
nime  opas  erat  iteram  voce  efferre  iliud  iu,  cam,  cujnsoam  potissimom  jndicio  et  aucto- 
ritate  lyricis  se  inseri  yeliet  vatibos,  satis  jam  indicasset,  etiamsi  deesset  v.  tu.  Nempe 
poterat  quidem  Horatias  hoc  adjicere,  sed  nescio  qua  causa  noluit:  et  facile  eo  possu- 
mus  carere.  liiud  vero  tu  si  me  si  posuisset  Horatius  sioe  nnlla  cum  antecedentibus 
conjuoctione,  ne  recte  qoidem  iiluoi  dictarum  foisse  statuimus.  Desideratum  igitur  pro- 
nomen  tu  minime  Herroannnm  debebat  movere,  ot  non  solum  extrraios  dnos  hujas  car- 
miois  Yersas,  sed  etiam  daos  priroos  ab  Horatio  abjudicandos  scribaeqne 
ot(080  et  incontinenti  addicendos  censeret.  Ita  enim  saspicator  iile :  qaem 
jam  aodiamas  ipsam.  Manet  enim,  inqnit,  aliud  molto  graTios,  qoo  factom 
est,  nt  totom  carmen  ineptom  sit  atque  absordom.  Nam  qoid  illa  sibi 
Tolant:  Maecenas  atavis  edite  regibus  0  et  praesidium  et  dulce  decus  meum? 
Qoorsnro  ista  tam  .  .  magnifica  appellatio?  Exspectamas  .  .  qaid  in- 
signe  quodqoe  dignom  tam  honorifice  inTOcato  patrono  sit,  secnta- 
rom.  Qoid  Tero  infert  hic,  qdi  tanto  hiatn  os  aperoitl  Rem  tritissi- 
mam  .  .  nihil  omnino  habentem  qaod  Tiro  ataTis  regibas  edito,  qni 
praesidiam  et  decos  poetae  «it,  narrari  conveniat:  longissimam  enn- 
merationem  earom  rerom,  qoibns  pro  soo  qoisqae  iogenio  Tel  dele- 
ctetor  Tel  non  delectetor:  qoae  profecto  post  tam  graDdiloqoam 
ailocotionem  non  modo  inepta  sed  plane  ridicula  expositio  est 
HicTero  eximiom  nobis  aoxiliom  fert  Meioekii  observatio  (omnia 
Horatii  carmina  statoentis  ex  strophis  qoatoor  versoam  esse  composita).  Nam  recisis 
e^primis  doobos  et  postremis  doobas  carmiois  Tersibos  doo  solom 
strophas  plena  sententia  conclusas  .  ...sed  etiam  totum  carmen  apte 
pnlcreque  compositom  habemos. 

Yidimas    igitur   Hermannum    damnatis    postremls    duobas    bujns     carminis    versibus 

coactom  qnasi  faisse  ot  primos  qooqoe    doos   rescinderet.     Atqoe   id    quidem    ei    cooce- 

dimus  neutros  sioe   aiteris  stare  posse.     Sed    nos   com    postremos    tanqUam    genuinos 

agnoTerimos,  item  primos  illos  retinere  et   defendere   coacti   sumas^    Nam   qood,    si  et 

primi  et  postremi  dao  Tersus  integri  remanent,  nolla  fere  stropba,  sin  reciduntor,  tan- 
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•sur  :Uai4ein  ^o  dj^pUci^ri^t  Hecm^aoo  pri^  .i^o  i[{i  verfipKl  Niinirttm  splen^idis- 
«ipa^  lV|^ona(^  j|pnfmp^tio|)^n  «equitur  tooga  ill»  Yaf^v^v  v|ti)e  ^ofimoi  eoiiwe' 
i!4io,  4414«  nop  4ig9a  po^M  t^i  exordio  cpgit^ri!  Quid  vprol  m«i  re  vera  M|a  y^ti^ 
4(epfTain  «ii;e  fttUjcUorpiQ  ^ama^oruDi  enua^rai^o  tqtp  f9^  ^^cen^iti^  S)pp]?^i|tiAn^  pjur- 
.inip«  coptin^ti)r9  Immo  suniuia  cairoinia  versi^r  iii  i^  /q^e  Ui^  <ijv«rsoriim  seriem 
9tiidioi4p]n  MiQQUAtur  a  verbis  me  doctarum  ktdef^,  qpibqf  f^t^  HHOPi  vitae 
^effus  c^etrofupi  oqifiiw  oppopit  se  ^iceiis  unice  lyricae  ppesi  opiBriuii  dare  et,  si 
a  Maeoftqate  io  jyrUfruai  vfituin  Biiinero  iiabitos  iufrit,  beatum  foce  atqH^  paene 
in  ,deof  reUM^P  #JiM  vi^oiii  iri.  Quae  sa  recte  a  nobip  dispjo^Hta  at^^^^  flon  jam 
r:^dJcula  pi»(^fiit  aa^  inepta  Hor^i  ia  bis  ^xposjtio  Yi^ivi'  JmDia  siq  omnia 
^\ite  prope4i|lH«  ^^MP  ^uid  Hqratio  optabiJiuf  e^s^  f^terat,  qpi^  i^agis  <^  eriger« 
et  beare,  qiMm  ni,  A|<^ec^a$,  cui  bQc  carmen  ui^iie,  ^  Ti^ri  fMM.le  efi,  tpti»s  tres 
,prior«8  popQifi^iqi  jibros  dedlcace  vellet,  ^fojps  elegaoti  ip  ret^nsi  ^am  ^ad  )itter»s  tum 
^d  P«>^SW  pfrtHWiHibw  j^4*(«;io  pl^ir^mam  t*iliner^t,  y^tem  qynm  IjM^h  Graecorum 
4>ofti8  ;pareoi  ejiifttiffaEet?  E^enim  tale  fere  poQtae  in  |iqc  caroiiae  ad  patronum 
sfmm  misso  con^iluiip  fuis&e  statuendam  est,  quippe  qi|od  ex  toto  numero  deJectum 
iiptiiug  pe^ci^  jiriqiapi  in  <;ai:JiMn4ifi  voipiine  Wwm  ip^i  t^fre  peiM&  vidffiftor:  ut 
,^ijice,t  Hm'^tjiim  .^o4epii|8  tanqpapi  Ixrici^n»  poetaip  iM4i«Qfnftti  oQmiaeQdatum  se  atqne 
.probatum  voluisse:  si  qKid«m  verum  est,  ^uod  per  se  jam  veri  siimiUimum  «sse  dicit 
i^i^t  in  proiegg.  ad  ^dit.  Hor.  p.  XL.HH :  Horatium  non  nisi  occasiene  poatQiaole  et 
lifopeiiente  ad  lyra«  sooum  eecinisse. 

I(aqp9,  ff  Jam  p^ippifMii  ^AQdati  coAiicinijis:  «iilla  esste  ea  quiie  Herm.  in  hoc 
qaripiDe  vitia  depreiiendisse  aibi  videbatur  neque  qaidqoam  atit  initio  ant  fiae  reciden- 
ilum  esse  apparet.  TanUim  addinins,  restare  aliquid  de  quo  qoLs  jure  dsbitet:  cor 
potissiinqm  Horatias  in  variorum  vitae  genernu  receasn  primo  loco  Indoram  Olym- 
piac^ram  st«dium  commemoraverit.  Cujus  r«i  rationem  qiiaereBtH>os  psaesto  est  Pin- 
dari  apud  Sextum  Empiricom  locus  a  Rittero  laiidataa,  qoem  in  mente  poeta  habuisse 
videtur.  Ekifpim  ibi  cum  Pindarus  baec  stadia  laudaverit  et  operam  in  poesi  collocatam 
£pm  reiiquia  vitae  eoDt«ntifnibu8  compararit:  inde  fortasse  Horaftius  ili«d  sompsisse  pu- 
tandttf  est.  §e4  aliqaa»tplam  poeta  ia  hac  re  laptus  est,  qnippe  qoi  orsns  a  stodiis 
grafcafic^is  a4  Aomana  desceoderet. 
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Schiiliiachrichten. 


Allgemeine  Lehrverfassung  fur  das  Schuljahr 

von  Ostern  1857  bis  Oslern  1858. 

j      ■  .... 

I.    P  r  I  m  a« 

Ordinarius:    der  Director. 

1)  Religion:  Im  Sotnmer  die  Aogsborgiscfae  Confession  gelesen  ond  erkliirt,  im 
Winter  der  Brief  des  Paulos  an  die  Galater  und   der   Brief  des  Jacobus  in    der  LJr- 

spracbe;  Katecbismos  und  Kircbenlieder  2  Slunden  Oomprediger  Mitzscbke. 

2)  Deulsch:  Correctar  deotscber  Aofsatze,  Gescbicbte  der  deutscben  Literatur  bis 
aaf  Latber,  Lectiire  einzeinfer  klassiscber  Scbriften  3  St.  Gymn.-Lehrer  S  i  1  b  e  r. 

Sy  Lateinist^:  Tacit.  Annal.  lib.  IV.,  Cic.  de  nat.  deoratn  lib.  L,  Horat.  ausge- 
wahlte  Oiien  des  2.  and  3.  Becbs,  Controle  der  Privatlecture  der  Episteln  und  Satiren 
5  Stunden,  Stil-  ood  Disputiriibungen  3  St.  der  Director. 

4)  Griechi&ch:  Sophocl.  Aiax,  mehrere  Biicher  der  Hias,  grosstentheils  cursorisch, 
mitunter  Stiliibuogen  in  der  Klasse  4  St.  der  Director,  Tbucyd.  HI,  I — 63,  Scripta, 
Controle  der  prosaiscben  Privallectiire  2  St.  Dr.  Holtze. 

5)  Franzbsisch:  Histoire  de  Cbarlemagne  par  Capefigae  (oach  der  Goberscben 
Ansgabe),  daneben  Uebuogen  im  Uebersetzen  aus  dem  Deutsdien  in  das  Franzo- 
sische  und  Repetition  der  Grammatik  2  St.  Dr.  S  c  h  u  I  z  e  nnd  nach  dessen  Tode 
Dit  Holtze.     . 

6)  Geschichte  %md  Geographie:  Geschichte  der  neaeren  Zeit  von  der  Reformation 
an  bis  1700  nebst  allgemeinen  Repetitionen  der  Geschicbte  and  Geographie  3  St. 
Dr.  Schalze  nnd  nach  desseo  Tode  Gjmn.-Lebrer  Silber. 

7)  IHathemal^:  Im  S.  Stereometrie,  aritbmetiscbe  nnd  geometrische  Reiben,  bino- 
mi&cber  Lebrsatz  nebst  Anwendungen;  im  W.  weitere  Ausfuhrung  der  Lehre  vom 
Kreise,  KetteobrUche  ood  unbestimmte  Analytik  4  St.  Prof.  Hiilsen. 

* 

8)  Pkntik:  Im  5.  Electridtiit  nnd  Magnetismas;  m  W.  Wfirme  and  Meteorologie 
2  St.    Prot.  Hiiisen. 
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